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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO ENTRE 0 GOVERNO DA REPI.BLICA FEDERATIVA DO
BRASIL E 0 CENTRO LATINO-AMERICANO DE FISICA
SOBRE SUAS OBRIGACOES, DIREITOS E PRIVIL GIOS EM
TERRITORIO BRASILEIRO

O Governo da Repfiblica Federativa do Brasil
(doravante denominado "Governo")

e

0 Centro Latino-Americano de Fisica

(doravante denominado "Centro"),

Considerando a resolugio 2.121 da Confer6ncia Geral da

Organizaq'o das Nagoes Unidas para a Educacao, a Ci~ncia e a Cultura

(UNESCO), do I dc dezembro de 1970, benm como a resoluCio 72 do

Cot-ju:lho .:xtc,,tivo duquela Organizaio, datada do 7 de junho do 1961;

Considerando que, em virtude de tais resoluc~es, o Governo

ofereceu estabelecer a sede do Centro em territ6rio brasileiro;

Considerando que, a 26 de margo de 1962, foi assinado, pelos

paises interessados, o Acordo que Institui o Centro Latino-Americano de

Fisica, o qual entrou em vigor em 10 de junho de 1965;

Considerando que o Governo promulgou 0 Acordo que Institui o

Centro Latino-Americano de Fisica pelo Decreto n 54.289, de 16 de

setembro de 1964, e

Considerando que o Artigo X, par~grafo 2 do referido Acordo

prev quo o Governo e o Centro firmargo um Acordo pelo qual o Governo

proporcionarS os direitos e privil6gios de um organinmo int-ori,-I;1mml1

intergovernamental,

Acordam o seguinte:
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I. DISPOSICOES GERAIS

ARTIGO 1

Personalidade e Capacidade Jurldica

O Governo reconhece ao Centro personalidade juridica pr6pria

e capacidade para adquirir direitos e contrair obrigac8es, com vistas

execuc5o de atos juridcos inerentes ao cumprimento de suas func5es, em

conformidadc com a ]egislaggo brasileira.

II. RECONIIECIMENTO, rUNCOES, REPRESENTAVAU

E OBJETIVOS DO CENTRO

ARTIGO 2

Reconhecimento e FunC8es

O Governo reconhece a sede que o Centro estabeleceu no Centro

Brasilciro de Pesquisas Fisicas na cidade do Rio de Janeiro, sede essa

em que o Centro exerceri as fung6es que 1he forem atribuidas por seu

Conselho Diretor, em conformidade com o Acordo Constitutivo.

ARTIGO 3

Representagio

O Centro seri dirigido por um Diretor que ser5 seu

reprusentante legal, por dolegaCgo do Conselho Dirotor.

ARTIGO 4

Objetivos

Os objetivos principais do Centro serio:

a) realizar pesquisas cientificas e organizar o ensino

especializado no dominio das ciincias fisicas, dedicando

seu miximo interesse i forma~io e treinamento de

pesquisadores e professores universitirios na Am6rica

Latina, bem corno a somar esforgos para a realizagio de

programas de maior envergadura no campo da fisica;
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b) ajudar na criago de grupos de pesquisas fisicas,
particularmente nos palses em que tais grupos nio existam

ainda;

c) desenvolver, nos diverso ramos dn fIi vn, pili i-nmnn

especlais que se fizerem necessrios, cm particular

concernentes a problemas de interesse nacional para um ou

mais Estados membros, incluindo os assessoramentos

t~cnicos que sejam solicitados.

III. FINANCIAMENTO DO ESCRITORIO

ARTIGO 5

Or~amento do Centro

5.1. 0 Conselho Diretor destinarg, para a manutenCo do Centro, a
dotaC5o que for aprovada com esse fijm no respectivo orcamento-programa,
assim como outros recursos que vierem a ser alocados para este fim.

5.2. Os recursos financeiros de quo dispuser o Centro scr~o
constituidos por:

a) contribuig6es anuals dos Estados membros;

b) doac6es, legados e subvenQ6es que possa receber;

c) outras fontes permitidas por lei.

IV. PRIVILEGIOS E IMUNIDADES

A.) DE CARATER INSTITUCIONAL

ARTIGO 6

Privil6gios e Imunidades em Geral

0 Governo reconhece que o Centro gozar5, no territ6rio
brasileiro, dos priviligios e imunidades quo forem necessfrios para o
exercicio das suas fung6es e a realizacio de seus pr6positos, de acordo
Lom a Artigo X, parigrafo 2, do Acordo Constitutivo, e em conformidade

com a legislaco brasileira.
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ARTIGO 7

Inviolabilidade

o local, bens, arquivos e correspondincia do Centro serao
Invioliveis e n~o podero ser objeto de busca, requisivio ou medida de

execuc.o.

ARTIGO 8

Condiq~es Monetirias e Cambiais

O Centro gozari, no que se refere i regulamentagio de
transfer6ncia de divisas, das facilldades que o Governo conceder para
aeu adequado funcionamento.

ARTIGO 9

Tributos

O Centro ter isencAo fiscal de impostos federais incidentes
Sobre a importacgo ou exportagio, para seu uso oficial, de objetos de
:riter t~cnico ou cientifico, cuja lista ser previamente submetida ao
htwist6rio das Relav6es Exteriores. Os objetos importados corn franquias
aJuaneras nio poderio ser vendidos no territ6rio brasileiro.

ARTIGO 10

Comunicacoes

O Centro gozarg, no Brasil, para suas comunicaces oficiais,
de facillidades semelhantes As concedidas pelo Governo a organismos
4a, melhados, em matiria de prioridades, tarifas e taxas referentes a
coimunicaqSes postais e telegrificas.

ARTIGO 11

Funcionirios

Dentro das normas legais em vigor, o Governo adotar5 as
modidas quo julgar oportunas para facilitar a entrada, a saida e a

|ciminnncla em torrit6rio brasileiro:

a) dos representantes dos Estados membros do Centro Latino-
Americano de Fisica nas reuni~es por ele convocadas;
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b) doi mtnmbros do Cotisolho Dirotor o do sous stiplentcs;

c) dos funcionirios e assessores que n~o sejam de

nacionalidade brasileira, convocados pelo Diretor para

participar de trabalhos do Centro Latino-Americano de

Fisica.

B.) DE CARATER PESSOAL

ARTIGO 12

Diretor

0 Governo concederi ao Diretor do Centro e a seu substituto

legal facilidades necessirias ao desempenho de suas func6es.

ARTIGO 13

Funcionfrios Estrangeiros

Os funcionrios do Centro que nio sejam de nacionalidade

brasileira nem tenham no Brasil residencia permanente sergo isentos de

tributos com relacao aos seus salgrios, beneficios e demais emolumentos

recebidos do Centro.

ARTIGO 14

Funcionirios Contratados e Especialistas

Internacionais

O Diretor do Centro comunicara ao Ministgrio das RelaC~es

Exteriores a relacao dos funciongrios contratados por tarefa e outros

espocialistas internacionais designados ao pals em miss~o oficial do

Centro, para seu conhecimento e para fins de quaisquer cortesias ou

prerrogativas que ihes forem apliciveis de acordo com a legislacao em

vigor.

V. DISPOSICOES GERAIS

ARTIGO 15

Soluvao de Controv6rsias

Qualquer controvgrsia sobre a aplicaCio ou interpretagao das

disposic s deste Acordo seri submetida a um processo de solucao
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acordado entre o Governo e o Conselho Diretor, conforme os costumes

internacionais.

ARTIGO 16

Emondas

0 presente Acordo poderg ser revisto par entendimento entre o

Governo e o Centro.

ARTIGO 17

Vigincia

Este Acordo entrarg em vigor na data em que o Governo

informar ao Centre, par via diplomitica, de que foram cumpridas suas

formalidades legais internas. Qualquer das Partes poderg notificar a

otatra do seu desejo de denunciar o presente Acordo, com um ano de

antecedancia.

Feito em Brasilia, aos/5-dias do mas do dezembro de 1909, 011
dois exenplares originals em portuguis.

Pelo Governo
da Repilblica Federativa

do Brasil:

[Signed - Signe']

ROBERTO DE ABREU SODRE

Pelo Centro
Latino-Americano

de Ffsica:

[Signed - Signi]

JUAN Joste GAMBIAGI
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDER-
ATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE LATIN AMERICAN
PHYSICS CENTRE CONCERNING ITS OBLIGATIONS, RIGHTS
AND PRIVILEGES IN BRAZILIAN TERRITORY

The Government of the Federative Republic of Brazil (hereinafter referred to
as "the Government") and the Latin American Physics Centre (hereinafter referred
to as "the Centre"),

Having in mind resolution 2.121 of the General Conference of the United
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO), dated 1 De-
cember 1970, and resolution 72 of the Executive Board of that Organization, dated
7 June 1961,

Considering that, under the terms of those resolutions, the Government offered
to establish the headquarters of the Centre in Brazilian territory,

Considering that, on 26 March 1962, the Agreement establishing the Latin
American Physics Centre,2 which entered into force on 10 June 1965, was signed by
the countries concerned,

Considering that the Government promulgated the Agreement establishing the
Latin American Physics Centre by Decree No. 54,289 of 16 September 1964, and

Considering that article X, paragraph 2, of the aforementioned Agreement
stipulates that the Government and the Centre shall conclude an agreement under
which the Government shall grant the rights and privileges of an intergovernmental
international organization.

Have agreed as follows:

I. GENERAL PROVISIONS

Article 1

PERSONALITY AND LEGAL CAPACITY

The Government recognizes that the Centre has its own legal personality and
capacity to acquire rights and assume obligations with a view to the performance of
legal acts required for the exercise of its functions, in accordance with Brazilian
legislation.

I Came into force on 22 November 1991, the date on which the Government of Brazil informed the Centre of the
completion of Its internal procedures, in accordance with article 17.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 539, p. 67.
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II. RECOGNITION, FUNCTIONS, REPRESENTATION

AND PURPOSES OF THE CENTRE

Article 2

RECOGNITION AND FUNCTIONS

The Government recognizes the headquarters established by the Centre at
the Centro Brasileiro de Pesquisas Ffsicas in the city of Rio de Janeiro, in which
the Centre shall exercise the functions assigned to it by its Governing Council, in
accordance with the Agreement which established it.

Article 3

REPRESENTATION

The Centre shall be administered by a Director who shall be its legal repre-
sentative, delegated by the Governing Council.

Article 4

PURPOSES

The main purposes of the Centre shall be:

(a) To carry out scientific research and organize specialized instruction in the
physical sciences, concentrating primarily on regular and advanced training of re-
search physicists and university teachers in Latin America and on the coordination
of efforts to implement large-scale programmes in the field of physics;

(b) To assist in establishing research groups in the field of physics, particularly
in countries where no such groups exist;

(c) To carry out such special programmes as are required in the various
branches of physics, particularly with regard to problems of national interest for one
or more member States, and to provide technical advice upon request.

IH. FINANCING OF THE OFFICE

Article 5

BUDGET OF THE CENTRE

5.1 The Governing Council shall allocate for the maintenance of the Centre
the appropriation approved for that purpose in the relevant programme budget,
together with any other resources made available for the purpose.

5.2 The financial resources of the Centre shall consist of:

(a) Annual contributions by member States;

(b) Gifts, bequests and subsidies which it may receive;

(c) Other sources permitted by law.
Vol. 1658, 1-28525
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IV. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

A. INSTITUTIONAL

Article 6

PRIVILEGES AND IMMUNITIES IN GENERAL

The Government recognizes that the Centre shall enjoy in Brazilian territory
such privileges and immunities as are necessary for the exercise of its functions and
the fulfilment of its purposes, in accordance with article X, paragraph 2, of the
Agreement which established it and in conformity with Brazilian legislation.

Article 7

INVIOLABILITY

The premises, property, archives and correspondence of the Centre shall be
inviolable and shall be immune from search, requisition or measure of execution.

Article 8

CURRENCY AND EXCHANGE CONDITIONS

The Centre shall enjoy, in regard to the regulations governing the transfer of
foreign currency, such facilities as the Government grants for its proper functioning.

Article 9

TAXES

The Centre shall be exempt from federal taxes on the import and export, for its
official use, of technical or scientific articles, a list of which shall be submitted in
advance to the Ministry of Foreign Affairs. Articles imported free of customs duties
may not be sold in Brazilian territory.

Article 10

COMMUNICATIONS

In Brazil, the Centre shall enjoy for its official communications facilities similar
to those granted by the Government to bodies of a substantially similar nature in the
matter of priorities, tariffs and taxes on postal and telegraphic communications.

Article 11

OFFICIALS

Under the legal provisions in force, the Government shall adopt such measures
as it deems appropriate to facilitate the entry, departure and stay in Brazilian terri-
tory of:
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(a) Representatives of the member States of the Latin American Physics Cen-
tre attending meetings convened by the Centre;

(b) Members of the Governing Council and their alternates;

(c) Staff members and advisers who are not of Brazilian nationality and who
have been invited by the Director to participate in the work of the Latin American
Physics Centre.

B. PERSONAL

Article 12

DIRECTOR

The Government shall grant the Director of the Centre and his deputy such legal
facilities as are necessary for the discharge of their functions.

Article 13

FOREIGN STAFF MEMBERS

Staff members of the Centre who are not of Brazilian nationality or do not have
permanent residence in Brazil shall be exempt from taxes on their salaries, benefits
and other emoluments received from the Centre.

Article 14

OFFICIALS ON ASSIGNMENT CONTRACT
AND INTERNATIONAL SPECIALISTS

The Director of the Centre shall communicate to the Ministry of Foreign Affairs
a list of officials on assignment contract and other international specialists sent to
the country on official mission to the Centre, for its information and for the purpose
of any privileges or prerogatives to which they may be entitled under the legislation
in force.

V. GENERAL PROVISIONS

Article 15

SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute regarding the application or interpretation of the provisions of
this Agreement shall be submitted for settlement by a procedure agreed upon be-
tween the Government and the Governing Council, in accordance with international
custom.

Vol. 1658, 1-28525



140 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1991

Article 16

AMENDMENTS

This Agreement may be amended by agreement between the Government and
the Centre.

Article 17

VALIDITY

This Agreement shall enter into force on the date on which the Government
notifies the Centre, through the diplomatic channel, that its internal legal formalities
have been completed. Either Party may notify the other of its desire to denounce this
Agreement, giving one year's notice.

DONE at Brasilia on 15 December 1989, in two originals in the Portuguese lan-
guage.

For the Government
of the Federative Republic

of Brazil:

[Signed]

ROBERTO DE ABREU SOD"

For the Latin American
Physics Centre:

[Signed]

JUAN Josit GAMBIAGI
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA R1 PUBLIQUE FE-
D1tRATIVE DU BR1 SIL ET LE CENTRE LATINO-AMERICAIN
DE PHYSIQUE RELATIF AUX OBLIGATIONS, DROITS ET PRI-
VILEGES DU CENTRE EN TERRITOIRE BRtSILIEN

Le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil (ci-apres d6nomm6 « le
Gouvernement ) et le Centre latino-am6ricain de physique (ci-apr~s d6nomm6 « le
Centre >),

Consid6rant la r6solution 2.121 de la Conf6rence g6n6rale de l'Organisation
des Nations Unies pour l'&ducation, la science et la culture (Unesco) en date du
ier d6cembre 1970, ainsi que la r6solution 72 du Conseil ex6cutif de cette Organi-
sation en date du 7 juin 1961,

Consid6rant qu'en vertu desdites r6solutions, le Gouvemement a offert d'6ta-
blir le si~ge du Centre en territoire br6silien,

Consid6rant que les pays int6ress6s ont sign6 le 26 mars 1962 un Accord insti-
tuant le Centre latino-am6ricain de physique 2, lequel est entrd en vigueur le 10 juin
1965,

Consid6rant que par le D6cret n° 54.289 du 16 septembre 1964, le Gouverne-
ment a promulgu6 l'Accord instituant le Centre latino-am6ricain de physique2, et

Consid6rant que le paragraphe 2 de 1'article X de l'Accord susmentionn6 pr6-
voit que le Gouvernement et le Centre concluront un Accord par lequel le Gouverne-
ment assurera au Centre les droits et privilges d'un organisme international de
caract~re intergouvernemental,

Sont convenus de ce qui suit:

I. DISPOSITIONS GtNgRALES

Article premier

PERSONNALIT9 ET CAPACITEk JURIDIQUE

Le Gouvernement reconnait au Centre une personnalit6 juridique propre et la
capacit6 d'acqu6rir des droits et de contracter des obligations en vue de 1'ex6cution
d'actes juridiques inh6rents A 'exercice de ses fonctions, conform6ment A la 16gisla-
tion br6silienne.

Entr6 en vigueur le 22 novembre 1991, date t laquelle le Gouvernement brAsilien a inform6 le Centre de
l'accomplissement de ses formalit6s internes, conform6ment h l'article 17.

2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 539, p. 67.
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II. RECONNAISSANCE, REPRESENTATION

ET OBJECTIFS DU CENTRE

Article 2

RECONNAISSANCE ET FONCTIONS

Le Gouvemement reconnaft le si~ge 6tabli par le Centre au Centre br6silien de
recherches physiques en la ville de Rio de Janeiro, si~ge dans lequel le Centre exer-
cera les fonctions qui lui ont 6t6 attribu6es par son Conseil d'administration, confor-
m6ment aux dispositions de l'Accord constitutif.

Article 3

REPRtSENTATION

Le Centre est dirig6 par un Directeur qui est son repr6sentant 16gal, par d6l6ga-
tion du Conseil d'administration.

Article 4

OBJECTIFS

Les objectifs principaux du Centre sont les suivants:

a) Effectuer des recherches scientifiques et organiser l'enseignement spdcialis6
dans le domaine des sciences physiques, en s'attachant au premier chef A la forma-
tion et au perfectionnement des chercheurs et des professeurs d'universit6 en Am-
rique latine ainsi qu'a la coordination des efforts entrepris pour mettre en ceuvre des
programmes de grande envergure dans le domaine de la physique;

b) Aider A la crdation de groupes de recherche dans le domaine de la physique,
notamment dans les pays oi il n'en existe pas encore;

c) Mettre en ouvre des programmes sp~ciaux dans les diverses branches de la
physique oti de tels programmes sont n~cessaires en vue de r6soudre en particulier
les probl~mes qui pr~sentent un int~rt national pour un ou plusieurs Etats membres
et en fournissant les conseils techniques qui pourraient 8tre demand6s.

Ill. FINANCEMENT DU BUREAU

Article 5

BUDGET DU CENTRE

5.1. Le Conseil d'administration affectera A l'entretien du Centre, la dotation
qui sera approuv6e b cette fin dans le programme budg6taire pertinent, ainsi que les
autres ressources qui pourraient itre allou6es A cette fin.

5.2. Les ressources financi~res dont dispose le Centre sont constitu6es par:

a) Les contributions annuelles des Etats membres;

b) Les dons, legs et subventions qu'il pourra recevoir;

c) Les autres sources autoris6es par la loi.
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IV. PRIVILPGES ET IMMUNITIS

A. DE CARACThRE INSTITUTIONNEL

Article 6

PRIVILtGES ET IMMUNITIS D'ORDRE GENERAL

Le Gouvernement reconnait que le Centre jouit, sur le territoire br6silien,
des privilges et immunit6s qui lui sont n6cessaires pour exercer ses fonctions et
atteindre ses buts, conform6ment aux dispositions du paragraphe 2 de l'article X de
l'Accord constitutif, et conform6ment A la 16gislation br6silienne.

Article 7

INVIOLABILITE

Les locaux, les biens, les archives et la correspondance du Centre seront invio-
lables et ne pourront faire l'objet de perquisition, de r6quisition ou d'une mesure
d'ex6cution.

Article 8

CONDITIONS EN MATIERE DE DEVISES ET DE CHANGE

Le Centre jouit, en matilre de r~glementation de transfert de devises, des faci-
lit~s accord6es par le Gouvernement pour son bon fonctionnement.

Article 9

IMP6TS

Le Centre jouit de 'exemption fiscale en ce qui concerne les imp6ts accessoires
sur l'importation ou 1'exportation, pour son usage officiel d'objets de caract6re tech-
nique ou scientifique, dont la liste sera pr6alablement soumise au Minist~re des
relations ext6rieures. Les objets import6s en franchise douaniire ne pourront 8tre
vendus sur le territoire br6silien.

Article 10

COMMUNICATIONS

Le Centre jouit, au Br6sil, pour ses communications officielles, de facilit6s sem-
blables A celles qui sont accord6es par le Gouvernement A des organismes assimil6s,
en mati~re de priorit6s, de tarifs et de taxes sur les communications postales et
t6l6graphiques.
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Article 11

FONCTIONNAIRES

Dans le cadre des normes juridiques en vigueur, le Gouvernement prendra les
mesures qu'il jugera opportunes pour faciliter 1'entr6e, la sortie et le s6jour sur le
territoire br6silien :

a) Des repr6sentants des Etats membres du Centre latino-am6ricain de physi-
que aux r6unions organis6es par le Centre;

b) Des membres du Conseil d'administration et de leurs suppl6ants;

c) Des fonctionnaires et conseillers qui ne sont pas de nationalit6 br6silienne,
convoqu6s par le Directeur pour participer aux travaux du Centre latino-am6ricain
de physique.

B. DE CARACTERE PERSONNEL

Article 12

LE DIRECTEUR

Le Gouvernement accordera au Directeur du Centre et A son remplaqant 16gal
les facilit6s n6cessaires A l'exercice de leurs fonctions.

Article 13

FONCTIONNAIRES 9TRANGERS

Les fonctionnaires du Centre qui ne sont pas de nationalit6 br6silienne et n'ont
pas de r6sidence permanente au Brsil sont exon6r6s d'imp6ts sur leurs salaires,
indemnit6s et autres 6moluments qui leur sont vers6s par le Centre.

Article 14

FONCTIONNAIRES CONTRACTUELS ET SP.CIALISTES INTERNATIONAUX

Le Directeur du Centre communiquera au Ministire des relations ext6drieures la
liste des fonctionnaires engag6s par contrat pour des t~ches d6finies et des autres
spdcialistes intemationaux envoy6s dans le pays en mission officielle du Centre, aux
fins d'information et aux fins de toutes mesures de courtoisie ou pr6rogatives qui
leur seraient applicables conform6ment A la 16gislation en vigueur.

V. DISPOSITIONS GgNgRALES

Article 15

SOLUTION DES DtSACCORDS

Tout d6saccord sur l'application ou l'interpr6tation des dispositions du pr6sent
Accord sera soumis A une proc6dure de r~glement 6tablie d'un commun accord
entre le Gouvemement et le Conseil d'administration, conform6ment h la coutume
internationale.
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Article 16

AMENDEMENTS

Le pr6sent Accord pourra 8tre amend6 par entente entre le Gouvernement et le
Centre.

Article 17

VALIDITt

Le prdsent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle le Gouvemement aura
inform6 le Centre, par ]a voie diplomatique, de l'accomplissement de ses formalitts
16gales internes. Chacune des Parties pourra notifier A l'autre son dtsir de dtnoncer
le present Accord, avec prtavis d'un an.

FAIT A Brasilia, le 15e jour du mois de dtcembre 1989, en deux exemplaires
originaux en langue portugaise.

Pour le Gouvemement
de la Rtpublique f6dtrative

du Brtsil:

[Signel]

ROBERTO DE ABREU SODR

Pour le Centre latino-am6ricain
de physique:

[Signe]

JUAN Josg GAMBIAGI
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